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				‘Dus worstelen we door, boten tegen de stroom in, onophoudelijk teruggeworpen in het verleden.’

				F. Scott Fitzgerald, The Great Gatsby

			

			
				

			

		

	
		
			
				AURORA

				Ik ben ik.

				En ik ga jullie een verhaal vertellen.

				Voor een schrijver zijn de eerste zinnen van een verhaal het allermoeilijkst – tenminste; dat heb ik gehoord.

				Het begin, dus. Ik heb gewoon dezelfde woorden genomen die mijn jongere broer ooit voor zijn eerste verhaal koos. Die zijn me altijd bijgebleven vanwege hun eenvoud.

				Zo. Het begin is er.

				Ik moet jullie waarschuwen dat ik geen professionele schrijver ben. Ik kan me niet eens herinneren hoelang het geleden is dat ik een letter op papier heb gezet. Ik heb altijd met mijn lichaam gesproken, snap je. Omdat ik dat niet langer kan, heb ik besloten dat nu met mijn geest te doen.

				Ik schrijf dit niet met de bedoeling het gepubliceerd te krijgen. Ik ben bang dat dit een meer egoïstische onderneming is. Ik ben in de fase van het leven waar iedereen tegen opziet: waarin je je dagen vult met het verleden, omdat er nog maar weinig toekomst over is.

				Het geeft me iets te doen.

				En ik denk dat mijn verhaal – het verhaal van mij en mijn familie, dat bijna honderd jaar voor mijn geboorte begon – een boeiend verhaal is.

				Natuurlijk weet ik wel dat iedereen dat vindt van zijn eigen geschiedenis. En dat klopt ook. Ieder mens heeft een fascinerend bestaan, een leven dat wordt bevolkt door een groot aantal goede en slechte mensen.

				En met bijna altijd, ergens onderweg, magie.

				Ik ben genoemd naar een prinses uit een beroemd sprookje. Misschien komt het daardoor dat ik al van jongs af aan in magie geloof.

				Toen ik wat ouder was heb ik geleerd dat een sprookje eigenlijk een vertelling is die symbool staat voor iets uit het werkelijke leven – het leven waar we allemaal bij onze geboorte aan beginnen.

				En waar we pas van worden bevrijd op het moment dat we sterven.

				Dus, beste lezer – je bent dit blijkbaar aan het lezen, dus kan ik je op die manier aanspreken – laat mij je mijn verhaal vertellen.

				Veel van de personen uit mijn verhaal waren al dood voordat ik werd geboren, maar ik zal mijn best doen ze met mijn verbeelding weer tot leven te wekken.

				En terwijl ik hier zit te broeden op het verhaal dat ik ga vertellen, het verhaal dat door de twee generaties voor mij is doorgegeven om uiteindelijk bij mij terecht te komen, besef ik dat het eigenlijk allemaal om een thema draait: liefde. Liefde, en de keuzes die je maakt omwille van de liefde.

				Velen van jullie zullen onmiddellijk denken aan de liefde tussen man en vrouw, en ja, daar gaat het in dit verhaal vaak over. Maar er zijn ook andere kostbare vormen van liefde die even krachtig zijn: de liefde van een ouder voor een kind bijvoorbeeld. En dan is er ook nog de obsessieve, verwoestende liefde, liefde die alles kapotmaakt.

				Het andere steeds terugkerende ‘thema’ in dit verhaal is de enorme hoeveelheid thee die mensen blijkbaar drinken – maar nu dwaal ik af. Sorry, dat doen mensen die zich oud voelen nu eenmaal. Dus daar zal ik verder niet over uitweiden.

				Ik ga jullie door het verhaal heen loodsen en het onderbreken wanneer ik denk dat er meer uitleg nodig is – het is een ingewikkeld verhaal.

				En om alles nog gecompliceerder te maken, begin ik ergens tegen het einde van mijn verhaal: op het moment dat ik een moederloos kind van acht jaar oud was en boven op het klif stond dat over Dunworley Bay uitkijkt – mijn favoriete plek op deze wereld.

				Er was eens...
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				DUNWORLEY BAY, WEST-CORK, IERLAND

				Er stond een klein figuurtje op het klif, gevaarlijk dicht bij de rand. Haar weelderige lange rode lokken wapperden in de stevige bries. Ze droeg een dunne, witkatoenen jurk die tot aan haar enkels kwam en haar blote voetjes vrijliet. Ze hield haar armen voor zich uitgestrekt, de handpalmen naar het grijze water gekeerd dat onder haar kolkte, haar bleke gezicht was opgeheven alsof ze zich als offerande aanbood aan de elementen.

				Grania Ryan zag haar staan en staarde gefascineerd naar het onwerkelijke beeld in de verte. Even waren haar zintuigen te zeer van slag om te kunnen registreren of het echt was of inbeelding wat ze zag. Grania kneep haar ogen dicht, maar toen ze ze weer opendeed stond het figuurtje er nog steeds. Terwijl die informatie doordrong tot haar hersens, begon ze erheen te lopen.

				Dichterbij gekomen besefte Grania dat het figuurtje nog maar een kind was en de witkatoenen jurk die ze droeg een nachthemd. Boven de zee pakten zich donkere stormwolken samen en Grania voelde de eerste zoute druppels van de dreigende stortregens al op haar wangen. Het kind stak zo fragiel en kwetsbaar af bij de woeste natuur die haar omringde, dat Grania sneller begon te lopen.

				De wind begon steeds woedender om haar heen te brullen en striemde haar in het gezicht. Op een meter of tien van het kind vandaan bleef Grania stilstaan. Het meisje stond nog steeds even roerloos op de rand van het klif. Haar magere lijfje werd gegeseld door de storm en boog als een jonge wilgentak mee met de wind, maar haar kleine blauwe voetjes hielden haar stevig op de rots. Grania liep voorzichtig verder totdat ze nog maar een paar meter achter het kind stond. Ze wist niet wat ze nu moest doen. Het liefst was ze naar voren gerend om het kind stevig vast te grijpen, maar als het meisje daarvan schrok en zich omdraaide, zou ze misschien misstappen en dan zou er een afgrijselijke tragedie volgen waarin het kind te pletter viel op de rotsen die tientallen meters lager onder de woeste schuimkoppen schuilgingen.

				Grania voelde paniek opkomen terwijl ze probeerde te bedenken wat de beste manier was om het kind uit haar gevaarlijke positie te redden. Maar voordat ze iets kon besluiten, draaide het kind zich langzaam om en staarde het haar met niets ziende ogen aan.

				Intuïtief stak Grania haar armen naar haar uit. ‘Kom maar, ik doe je geen kwaad. Kom, dan ben je veilig.’

				Het meisje bleef haar aanstaren, onbeweeglijk op haar plekje aan de rand van het klif.

				‘Ik breng je wel naar huis, als je me vertelt waar je woont. Je wordt nog doodziek hierbuiten! Kom, laat me je helpen, alsjeblieft,’ vroeg Grania smekend.

				Grania deed nog een stap naar het meisje toe. Toen leek het of het kind uit een droom ontwaakte en er vloog plotseling een angstige uitdrukking over haar gezicht. Het meisje draaide zich meteen om en holde weg over het pad langs de klifrand – even later was ze al uit het zicht verdwenen.

				‘Ik stond net op het punt een zoekactie naar je te beginnen. Er steekt een flinke storm op, dat kan ik je wel vertellen!’

				‘Mam, ik ben eenendertig en ik heb de laatste tien jaar in Manhattan gewoond,’ reageerde Grania droog terwijl ze haar natte jas over een stoel voor het fornuis hing. ‘Je hoeft niet meer op me te passen, hoor, ik ben een grote meid!’ Glimlachend liep ze naar haar moeder toe die bezig was de tafel te dekken en gaf haar een kus op de wang. ‘Echt.’

				‘Dat kan wel zijn, maar ik heb mannen gekend die heel wat sterker waren dan jij en die in een storm als deze zo van het klif zijn geblazen.’ Kathleen Ryan gebaarde naar buiten, waar door de harde wind de dunne, bruine twijgen van de kale blauweregen wild tegen de ruit tikten. ‘Ik heb net theegezet,’ zei ze terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde en naar het fornuis liep. ‘Wil je een kop?’

				‘Heerlijk, mam. Kom even zitten, dan schenk ik wel in.’ Grania leidde haar moeder met zachte hand naar de keukentafel, trok er een stoel onder vandaan en zorgde dat ze ging zitten.

				‘Vijf minuutjes, hoor, de mannen zijn om zes uur terug en dan willen ze eten.’

				Terwijl Grania de sterke thee in twee koppen schonk, fronste ze stilletjes haar wenkbrauwen over haar moeders huishoudelijke toewijding aan haar man en zoon. Niet dat dat vroeger, tien jaar geleden, anders was geweest. Kathleen had haar mannen altijd in de watten gelegd, hun wensen en behoeften kwamen voor haar op de eerste plaats. Maar het contrast met Grania’s eigen leven, waarin emancipatie en gelijkwaardigheid van man en vrouw normaal waren, gaf haar een ongemakkelijk gevoel.

				En toch... hoewel Grania in haar leven nooit te maken had met ‘ouderwetse mannelijke tirannie’ zoals veel moderne vrouwen dat betitelden – wie van hen tweeën was nou eigenlijk gelukkiger? Grania zuchtte triest en goot een scheut melk bij de thee van haar moeder. Het antwoord op die vraag was wel duidelijk.

				‘Alsjeblieft, mam. Wil je er een koekje bij?’ Grania zette de trommel voor Kathleen op tafel en maakte het deksel open. Zoals altijd was de koektrommel tot de rand toe gevuld met overheerlijke roomboterkoekjes, chocoladewafels en biscuitjes. Precies zoals vroeger. Lekkernijen die haar lijnbewuste vriendinnen in New York vol afschuw zouden bekijken, alsof het nucleair afval was.

				Kathleen nam er twee en zei: ‘Kom op, Grania, neem ook een koekje om me gezelschap te houden. Je eet zo weinig, daar kan een muis niet eens op leven.’

				Grania knabbelde gehoorzaam op een biscuitje en bedacht dat ze zich dankzij de kookkunsten van haar moeder nu al tot barstens toe volgepropt voelde; en ze was pas tien dagen hier. Bovendien was zij nog degene met de grootste eetlust van alle meiden die ze kende in New York. Net zoals zij ook de enige was die haar oven gebruikte op de manier waarvoor het apparaat bedoeld was, en niet als een handige plek om borden in op te bergen.

				‘En, heeft de wandeling je hoofd een beetje opgefrist?’ begon Kathleen, en ze nam een hap van haar derde koekje. ‘Als ik moet nadenken over een probleem ga ik altijd een stuk wandelen en als ik dan terugkom heb ik de oplossing.’

				‘Tja... ik heb onderweg wel iets heel vreemds meegemaakt,’ zei Grania terwijl ze een slokje thee nam. ‘Er stond een klein meisje van een jaar of acht, negen, in haar nachthemd op het klif, akelig dicht bij de rand. Ze had prachtig lang, krullend haar, rood... en het leek wel of ze aan het slaapwandelen was. Toen ik naar haar toe liep, draaide ze zich om en de blik in haar ogen was...’ Grania zocht naar het juiste woord, ‘...leeg. Alsof ze me niet zag. Toen leek ze opeens wakker te worden en rende ze als een haas angstig weg over het klifpad. Weet jij wie dat kan zijn geweest?’

				Grania zag alle kleur wegtrekken uit Kathleens gezicht. ‘Gaat het wel, mam?

				Kathleen moest zichtbaar iets van zich afschudden. Ze staarde haar dochter aan. ‘Bedoel je dat je haar nog maar een paar minuten geleden hebt gezien, toen je aan het wandelen was?’

				‘Ja.’

				‘Heilige Moeder Maria!’ Kathleen sloeg een kruis. ‘Ze zijn terug.’

				‘Wie zijn er “terug”, mam?’ vroeg Grania bezorgd, omdat haar moeder echt van slag leek.

				‘Waarom zijn ze teruggekomen?’ Kathleen staarde door het raam de donkere avond in. ‘Waarom zouden ze dat willen? Ik dacht... ik dacht dat het eindelijk voorbij was, dat ze voorgoed waren verdwenen.’ Kathleen greep Grania’s hand beet. ‘Weet je zeker dat het een klein meisje was dat je zag, geen volwassen vrouw?’

				‘Absoluut, mam. Zoals ik al zei, ze was een jaar of acht, negen. Ik was bezorgd om haar, ze was op blote voeten en leek het ijskoud te hebben. Maar om eerlijk te zijn vroeg ik me eerst even af of ik een geestverschijning zag.’

				‘Ja, Grania, dat was het ook, een soort geestverschijning,’ mompelde Kathleen. ‘Ze moeten echt pas terug zijn. Afgelopen vrijdag was ik nog op de heuvel en ben ik langs het huis gekomen. Het was al over tienen ’s avonds en er scheen nergens licht door de ramen. Het huis was nog helemaal afgesloten.’

				‘Welk huis?’

				‘Dunworley House.’

				‘Dat grote, verlaten huis achter ons op de top van het klif?’ vroeg Grania. ‘Dat staat toch al jaren leeg?’

				‘Klopt, jouw hele jeugd heeft er niemand gewoond, maar...’ Kathleen zuchtte diep, ‘toen je verhuisd was naar New York, zijn ze teruggekomen en daarna, toen het... ongeluk gebeurde, weer vertrokken. Niemand dacht ze nog ooit hier in de buurt te zien. En daar waren we blij om,’ voegde Kathleen er nadrukkelijk aan toe. ‘Onze familie heeft een hele geschiedenis met die van hen, een geschiedenis die tot heel lang teruggaat.’ Met een gedecideerd klapje op de tafel stond Kathleen op. ‘Maar het verleden is het verleden en je kunt maar beter uit hun buurt blijven. Ze hebben onze familie alleen maar problemen bezorgd, alleen maar problemen.’

				Grania keek naar haar moeder die naar het fornuis liep en met een harde uitdrukking op haar gezicht de zware gietijzeren pan met het avondeten uit de oven tilde.

				‘Maar de moeder van dat meisje zal toch willen weten hoe gevaarlijk haar dochtertje vandaag deed?’ hield ze aan.

				‘Ze heeft geen moeder.’ Kathleen roerde ritmisch met een houten lepel door de stoofschotel.

				‘Is die overleden?’

				‘Ja.’

				‘O... wie zorgt er dan voor dat arme kind?’

				‘Vraag me niet hoe ze dat hebben geregeld,’ zei Kathleen schouderophalend. ‘Het kan me niks schelen en het interesseert me ook geen zier.’

				Grania fronste haar voorhoofd. Deze houding van haar moeder was volkomen tegengesteld aan haar gewone manier van reageren. Kathleen had een groot hart dat moederlijk klopte voor iedereen die in de problemen zat. Zij was de eerste die familieleden en vrienden raadpleegden wanneer er problemen waren en er hulp nodig was. En zeker als het om kinderen ging.

				‘Hoe is die moeder gestorven?’

				De houten lepel stopte. Het bleef stil. Uiteindelijk keerde Kathleen zich met een diepe zucht naar haar dochter om. ‘Tja, als ik het je niet vertel, zul je het gauw genoeg van een ander horen. Ze heeft zich van het leven beroofd, zo zit het!’

				‘Je bedoelt dat ze zelfmoord heeft gepleegd?’

				‘Ja, zo kun je het ook zeggen.’

				‘Hoelang geleden?’

				‘Vier jaar geleden is ze van het klif gesprongen. Haar lichaam werd twee dagen later gevonden; het spoelde aan op het strand van Inchydoney.’

				Nu was het Grania’s beurt om stil te zijn. Na een tijdje vroeg ze: ‘Waar is het precies gebeurd?’

				‘Zo te horen waar je vandaag haar dochter hebt gezien. Ik vermoed dat Aurora op zoek was naar haar mama.’

				‘Je weet hoe ze heet?’

				‘Natuurlijk. Dat is geen geheim, hoor. De familie Lisle bezat vroeger heel Dunworley, inclusief deze boerderij. Lang geleden waren zij heer en meester hier. In de jaren zestig verkochten ze hun land, maar ze hielden het huis op het klif.’

				‘Die naam komt me bekend voor – Lisle...’

				‘Het plaatselijke kerkhof ligt er vol mee. Haar graf is er ook.’

				‘En je hebt dat kleine meisje – Aurora – al eerder op de kliffen gezien?’

				‘Daarom heeft haar vader haar mee hiervandaan genomen. Nadat... zij was overleden, zwierf die kleine meid hier op de kliffen rond, op zoek naar haar. Halfgek van verdriet, zou ik zeggen.’

				Grania zag het gezicht van haar moeder iets verzachten. ‘Arm kind,’ fluisterde ze.

				‘Ja, het was zielig om te zien en ze heeft het natuurlijk helemaal niet verdiend, maar er zit slechtheid in die familie Lisle. Luister naar mijn woorden, Grania, en zorg dat je niets met hen te maken krijgt.’

				‘Ik vraag me af waarom ze terug zijn,’ mompelde Grania, min of meer tegen zichzelf.

				‘Die Lisle’s zijn een apart soort. Ik zou het niet weten en het interesseert me ook niet. Zo, en maak je nu maar eens nuttig en help me de tafel te dekken voor het avondeten.’

				Om iets over tien ging Grania de trap op naar haar slaapkamer, zoals iedere avond sinds ze thuis was. Beneden in de keuken dekte haar moeder de tafel voor het ontbijt en zat haar vader in de woonkamer te dutten voor de televisie. Shane, haar broer, was naar het dorpscafé. Met zijn tweeën bestierden de twee mannen een stuk land van ruim tweehonderd hectare dat voornamelijk werd gebruikt voor melkkoeien en schapen. Op zijn negenentwintigste leek het ‘jochie’, zoals Shane nog altijd bij zijn koosnaampje werd genoemd, geen plannen te hebben om op zichzelf te gaan wonen. De vriendinnetjes kwamen en gingen, maar slechts zelden verder dan de drempel van de boerderij. Kathleen trok haar wenkbrauwen op over het feit dat haar zoon nog niet was getrouwd, maar Grania wist dat haar moeder het vreselijk zou vinden als hij uit huis ging.

				Grania kroop tussen de lakens en hoorde de regen hard tegen de ramen kletteren. Ze hoopte dat Aurora Lisle veilig en warm in haar eigen bedje zou liggen. Even probeerde ze nog wat in haar boek te lezen, maar ze merkte dat ze zich niet kon concentreren en steeds moest geeuwen. Het zou de frisse lucht hier wel zijn waar ze zo slaperig van werd – in New York ging ze veel uit en lag ze zelden voor middernacht in bed.

				Heel anders dan haar moeder, kon Grania zich nauwelijks een avond of een nacht uit haar jeugd herinneren dat Kathleen niet thuis was geweest. En als ze dan toch een nachtje weg moest om bijvoorbeeld een ziek familielid te verzorgen, waren de voorbereidingen daarvoor van een militaire precisie geweest, zodat het gezin niet zou omkomen van de honger of in smerige kleren zou rondlopen. Wat haar vader betreft – Grania betwijfelde of hij in de afgelopen vierendertig jaar van zijn huwelijk ook maar één nacht niet in zijn eigen bed had geslapen. Iedere morgen om halfzes stond hij op om naar de melkstal te gaan en iedere avond kwam hij weer terug als het donker begon te worden. Man en vrouw wisten altijd van elkaar waar de ander was. Hun levens waren een; onlosmakelijk en onafscheidelijk.

				En wat hen verbond waren hun kinderen.

				Toen Matt en zij acht jaar geleden gingen samenwonen, waren ze ervan uitgegaan dat ze op een dag kinderen zouden krijgen. En zoals ieder koppel in deze tijd waren ze, tot het juiste moment daarvoor zich aandiende, volledig opgegaan in hun carrières en hadden ze zolang het nog kon genoten van hun vrije leven.

				En toen was Grania op een ochtend wakker geworden en had ze, zoals iedere morgen, haar trainingsbroek en loopschoenen aangetrokken om langs de Hudson naar Battery Park te rennen. Bij de Winter Gardens was ze gestopt om van een kop koffie met een broodje te genieten. En daar was het gebeurd: terwijl ze kleine teugjes koffie nam, had ze een blik in de kinderwagen bij het tafeltje naast haar geworpen. Daarin lag een piepklein, pasgeboren baby’tje te slapen. Grania was plotseling overvallen door een overrompelend verlangen om het baby’tje uit de kinderwagen te tillen en het zachte, donzige hoofdje beschermend tegen zich aan te drukken. Toen de moeder met een nerveus lachje naar haar had gekeken, was ze opgestaan en had de kinderwagen uit de buurt van Grania en haar onwelkome aandacht gereden, en Grania was naar huis gejogd – verbijsterd door de gevoelens die opeens in haar wakker waren geworden.

				In de verwachting dat het wel over zou gaan had ze de dag in haar atelier doorgebracht, waar ze zich had geconcentreerd op het kneden van de zachte bruine klei tot het beeld dat haar opdrachtgever wilde hebben. Maar het gevoel was niet verminderd.

				Om zes uur was ze opgehouden met werken. Ze had gedoucht en iets anders aangetrokken, wat geschikt was voor de galerieopening waar ze die avond heen zou gaan. Nadat ze een glas wijn voor zichzelf had ingeschonken, was ze naar het raam gelopen om naar de twinkelende lichtjes van New Jersey, aan de andere kant van de Hudsonrivier, te kijken.

				‘Ik wil een baby.’

				Ze had een flinke slok wijn genomen, en gegiecheld om het belachelijke van de woorden die ze net hardop had gezegd. En dus had ze ze nog een keer gezegd, om het zeker te weten.

				En ze had het nog steeds zeker geweten. Niet alleen geweten, maar het ook een volkomen natuurlijk en vanzelfsprekend idee gevonden, alsof de gedachte en het verlangen naar een kind bij haar leven hoorden en alle argumenten ‘tegen’ opeens in rook waren opgegaan en onzinnig waren.

				Grania was naar de opening van de galerie gegaan en had net zoals anders staan kletsen met de gewone mix van kunstenaars, verzamelaars en liefhebbers die dat soort openingen altijd bezochten. Maar in gedachten was ze bezig geweest met de praktische consequenties van de beslissing die ze die dag had genomen. Hun leven zou totaal veranderen. Moesten ze verhuizen? Nee, op korte termijn waarschijnlijk niet – hun loft in TriBeCa, een van de meest gewilde wijken van New York, was ruim en Matts werkkamer kon gemakkelijk worden omgebouwd tot een babykamertje. Daar zat hij toch maar zelden; hij nam zijn laptop liever mee naar de woonkamer om daar te werken. En hoewel hun appartement op de vierde verdieping lag, was de goederenlift groot genoeg voor een kinderwagen. Verder was het maar een korte wandeling naar Battery Park, naar de frisse lucht van de rivier en een goed geoutilleerd speeltuintje. En omdat ze haar atelier aan huis had, zou ze, zelfs als ze een oppas namen, maar een paar passen van de baby vandaan zijn als dat nodig was.

				Later, toen Grania in het grote lege bed lag, had ze een diepe zucht van ergernis geslaakt omdat ze haar plannen en opwinding nog een tijdje voor zichzelf moest houden. Matt was die week weg en zou pas over een paar dagen thuis zijn. En dit was niet het soort mededeling dat je gewoon door de telefoon deed. In de vroege uurtjes was ze eindelijk in slaap gevallen, met in haar hoofd het beeld van Matts trotse blik op het moment dat ze hem hun pasgeboren kind aangaf.

				Toen hij een paar dagen later thuiskwam, was Matt even enthousiast geweest over haar plan als zij. En ze hadden onmiddellijk een uiterst plezierig begin gemaakt met de uitvoering ervan. Ze hadden het allebei een heerlijk idee gevonden hun eigen, geheime, gezamenlijke project te hebben dat hen stevig aan elkaar zou smeden, net zoals dat haar ouders had gedaan. Een kind was de ontbrekende schakel die hen eens en voor altijd tot een eenheid zou verbinden. Een gezin...

				Grania lag in het smalle bed van haar jeugd en luisterde naar de wind die om de stevige stenen muren van de boerderij woedde. Ze pakte een tissue en snoot haar neus.

				Dat was nu een jaar geleden. En de verschrikkelijke waarheid was dat hun gezamenlijke ‘project’ hen niet aan elkaar had gesmeed. Het had hen vernietigd.
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				Toen Grania de volgende ochtend wakker werd, was de storm van de avond ervoor geluwd en waren de grijze wolken met de wind verdwenen. De zon, die zich in de winter zelden liet zien, bescheen het heuvelachtige landschap achter haar slaapkamerraam. De witte wollige plukjes van de grazende schapen staken helder af tegen het eindeloze groen van de omringende velden.

				Grania wist uit ervaring dat het mooie weer niet lang zou duren; de zon in West-Cork was als een temperamentvolle diva die even op het toneel verscheen om het applaus in ontvangst te nemen en dan weer net zo snel verdween als ze was gekomen.

				De afgelopen tien dagen had het onophoudelijk geregend, waardoor Grania haar gewoonte om iedere ochtend een stuk te joggen maar had laten zitten. Maar nu sprong ze haar bed uit om in haar nog altijd onuitgepakte koffer te zoeken naar haar trainingspak en loopschoenen.

				‘Zo, jij bent vroeg uit de veren vanmorgen,’ merkte Grania’s moeder op toen ze beneden kwam. ‘Pap?’

				‘Ik eet wel wat als ik terug ben. Eerst een eindje hardlopen.’

				‘Nou, zorg dat je jezelf niet te veel uitput. Ik vind dat je er maar ongezond uitziet – je hebt totaal geen kleur op je wangen.’

				‘Dat is nou juist waarom ik het doe, mam.’ Grania onderdrukte een glimlach. ‘Tot straks.’

				‘Pas op dat je geen kou vat, hè?’ riep Kathleen de verdwijnende rug van haar dochter nog na. Door het keukenraam zag ze Grania het laantje af hollen dat door de velden naar de weg en het pad over de kliffen leidde.

				Kathleen was geschokt toen Grania twee weken geleden was thuisgekomen. In de drie jaar dat ze haar prachtige, gezonde dochter niet had gezien – een meisje dat met haar romige, lichte huid, blonde krullen en levendige turquoise ogen altijd werd nagekeken – leek die haar sprankelende energie kwijtgeraakt te zijn. Kathleen had tegen haar echtgenoot, John, opgemerkt dat Grania wel een felroze bloesje leek dat per ongeluk bij de donkere was had gezeten en in een doffe, grauwe versie van haar vroegere zelf was veranderd.

				Kathleen wist waarom. Dat had Grania haar verteld toen ze uit New York belde om te vragen of ze een tijdje naar huis kon komen. Natuurlijk had Kathleen dat goedgevonden, blij met de onverwachte kans wat tijd met haar dochter te kunnen doorbrengen. Maar ze begreep het niet – dit zou toch juist een periode moeten zijn waarin Grania en Matt, haar partner, samen moesten zijn, elkaar moesten steunen in hun gezamenlijke verdriet en juist niet door de halve aardbol van elkaar gescheiden hoorden te zijn?

				En die goede Matt belde iedere avond om Grania te spreken. Maar Grania weigerde zijn telefoontje altijd koppig. Kathleen had altijd een zwak plekje voor Matt gehad. Met zijn regelmatige, knappe trekken, licht Amerikaanse accent en uitstekende manieren, deed hij haar denken aan de filmsterren met wie ze had gedweept toen ze jong was. Een jonge Robert Redford – zo zag Matt er in haar ogen uit. Waarom Grania niet al jaren geleden met hem was getrouwd, was haar een raadsel. En nu stond haar dochter, altijd koppig als ze iets wel of niet wilde, op het punt hem te verliezen.

				Kathleen was dan misschien niet erg wereldwijs, maar over mannen en hun ego wist ze genoeg. Mannen zaten anders in elkaar dan vrouwen – ze konden er minder goed mee omgaan als ze hun zin niet kregen – en ze was er zeker van dat Matt binnenkort niet meer iedere avond zou bellen en het uiteindelijk helemaal op zou geven.

				Tenzij er iets was wat Kathleen niet wist...

				Met een zucht begon ze de ontbijtboel af te ruimen en zette ze de borden in de gootsteen. Grania was haar oogappel – de enige Ryan van de clan die was uitgevlogen en op wie iedereen, en Kathleen vooral, ongelofelijk trots was. Grania was de dochter naar wie de hele familie benieuwd was, iedereen las de krantenknipsels over haar laatste expositie als ze die opstuurde vanuit New York. Iedereen was gefascineerd door al die chique mensen daar die Grania opdracht gaven de gezichten van hun kinderen of huisdieren in brons te vereeuwigen...

				De ultieme droom van de Ieren was nog altijd het te maken in Amerika.

				Kathleen droogde de borden en het bestek af en borg alles op in de houten wandkast. Natuurlijk, niemand had een perfect leven, dat wist ze best. Ze had altijd gedacht dat het getrippel van kindervoetjes niet iets was waar Grania naar verlangde en dat had ze geaccepteerd. Ze had tenslotte een geweldige, sterke zoon die haar op een dag kleinkinderen zou schenken. Maar ze had het mis gehad. Want ondanks Grania’s luxueuze leventje in New York, de stad die Kathleen beschouwde als het centrum van de wereld, had daar voor haar dochter iets aan ontbroken: kinderen. En zolang die niet kwamen, zou ze niet gelukkig zijn.

				Kathleen kon er niets aan doen dat ze vond dat Grania dat zelf over zich had afgeroepen. Want al die nieuwerwetse medicijnen om het wonder van de natuur te stimuleren waren niets waard in vergelijking met het belangrijkste: leeftijd. Zelf was ze nog maar net negentien geweest toen ze Grania kreeg. En energiek en bruisend genoeg om binnen twee jaar nog een kind te baren. Grania was al eenendertig. En wat die moderne carrièrevrouwen ook dachten: je kunt nou eenmaal niet alles hebben.

				En dus vond ze, hoewel ze meevoelde met het verlies van haar dochter, dat ze blij moest zijn met wat ze had en niet moest verlangen naar wat ze niet had. En met die gedachte liep Kathleen de trap op om boven de bedden op te gaan maken.

				Grania zonk neer op een vochtige, met mos bedekte rots om op adem te komen. Ze hijgde als een oud paard; de miskraam en het weinige sporten van de laatste tijd eisten duidelijk hun tol. Met haar hoofd tussen haar knieën probeerde ze op adem te komen. Intussen porde ze met haar schoenen tegen de graspollen tussen haar voeten, maar die weigerden koppig los te laten omdat hun wortels stevig verankerd zaten in de grond. Was dat bij het nieuwe leven binnen in haar ook maar zo geweest...

				Vier maanden... toen hadden Matt en zij gedacht dat ze eindelijk zekerheid hadden – het was tenslotte algemeen bekend dat je dan wel ‘veilig’ was. Grania was tot op dat moment nogal angstig geweest en had zich eindelijk kunnen ontspannen en erover durven dromen dat ze moeder ging worden.

				Toen hadden Matt en zij het nieuws ook aan de aanstaande grootouders verteld. Elaine en Bob, Matts ouders, hadden hen mee uit eten genomen naar L’Escale, een restaurant vlak bij hun enorme huis in Belle Haven, de met hekken beveiligde luxueuze woonwijk in Greenwich. Matts vader had bot gevraagd wanneer ze nu eindelijk eens gingen trouwen, zeker nu Grania in verwachting was. Tenslotte was het hun eerste kleinkind en Bob had overduidelijk verklaard dat het zijn achternaam moest krijgen. Grania had afwerend geantwoord dat Matt en zij dat nog niet hadden besproken. Als ze in de hoek gedreven werd – en dat gold zeker wat Matts vader betrof – zette ze haar stekels altijd op.

				Een week later was er aangebeld bij hun appartement in TriBeCa, en bleek er een vrachtwagen van Bloomingdale’s voor de deur te staan, die een volledige babyuitzet kwam bezorgen. Grania, te bijgelovig om de spullen al in hun eigen loft te willen hebben, had alles in de kelder laten opslaan, waar ze zouden blijven staan totdat de uitgerekende datum een stuk dichterbij was. Toen ze de hoeveelheid dozen zag die in een van de hoeken werd opgestapeld, had ze beseft dat Elaine werkelijk aan alles had gedacht.

				‘Daar gaat ons uitje naar Bloomingdale’s om zelf een wiegje uit te zoeken, of samen te beslissen welk merk luiers we willen,’ had Grania die avond enigszins ondankbaar tegen Matt gemopperd.

				‘Mam probeert ons alleen maar te helpen, Grania,’ had Matt verdedigend gezegd. ‘Ze weet dat ik nauwelijks iets verdien en dat jouw inkomen wel goed is, maar heel onregelmatig. Misschien moet ik toch maar overwegen om bij pa in de zaak te gaan nu we een kleintje krijgen,’ had Matt met een blik op de flauwe, maar duidelijk zichtbare bolling van Grania’s buik opgemerkt.

				‘Nee, Matt!’ had Grania heftig geprotesteerd. ‘We hebben afgesproken dat je dat nooit zou doen. Als je voor je vader gaat werken, heb je geen leven en geen enkele vrijheid. Je weet hoe overheersend hij is.’

				Grania gaf het op om een graspol los te trappen en richtte haar ogen op de zee. Ze glimlachte grimmig om haar eigen understatement in dat gesprek met Matt. Bob was een absolute controlfreak als het om zijn zoon ging. Hoewel ze wel begreep dat hij teleurgesteld moest zijn omdat zijn zoon niet bij hem in zijn investeringsbedrijf wilde komen werken, irriteerde het haar dat Bob zo weinig interesse had in Matts carrière en niet trots op hem was. Matt was een bekende autoriteit op het gebied van de kinderpsychologie. Hij had een leerstoel aan de Columbia University en werd doorlopend als gastdocent gevraagd door andere universiteiten uit het hele land. En wat Grania ook altijd ergerde aan Matts vader was dat hij haar zo denigrerend behandelde, met zijn constante, vervelende opmerkingen over haar opvoeding en opleidingsniveau.

				Achteraf bezien was Grania in ieder geval blij dat ze financiële bijdragen van Matts ouders altijd hadden geweigerd. Zelfs in het begin, toen zij naam probeerde te maken als beeldhouwer en Matt nog studeerde, hadden ze nooit bij hen aangeklopt als ze moeite hadden om de huur op te brengen voor hun kleine eenslaapkamerappartement. Grania was daar heel gedecideerd in geweest. En gelukkig maar, dacht ze nu. De tot in de puntjes gesoigneerde, gepolijste vrouwen uit hetzelfde milieu als Matt en zijn familie waren zo volkomen anders dan zij – een plattelandsmeisje uit een klein Iers gehucht dat op een nonnenschool had gezeten. Misschien had het tussen Matt en haar wel moeten mislukken.

				‘Hallo.’

				Grania schrok op. Ze keek om zich heen, maar zag niemand.

				‘Hallo, zei ik.’

				De stem klonk pal achter haar. Grania keerde zich om, om te zien wie er iets tegen haar zei. En daar stond Aurora, vandaag gelukkig in spijkerbroek en een jack dat slobberig om haar frêle figuurtje hing, met een wollen muts die bijna al haar fantastische rode krullen verborg, maar waaronder hier en daar een losse haarlok tevoorschijn piepte. Ze had een fijn, hartvormig gezichtje, met volle roze lippen die bijna uit verhouding leken.

				‘Hallo, Aurora.’

				Grania’s begroeting zorgde voor een verbaasde blik in Aurora’s ogen. ‘Hoe weet je hoe ik heet?’

				‘Ik heb je gisteren gezien.’

				‘Echt? Waar?’

				‘Hier op de kliffen.’

				‘Echt?’ Aurora fronste haar voorhoofd. ‘Ik herinner me niet dat ik hier gisteren ben geweest. En al helemaal niet dat ik toen met je heb gepraat.’

				‘Dat heb je ook niet, Aurora, ik heb je alleen gezien, dat is alles,’ legde Grania haar uit.

				‘Maar hoe weet je mijn naam dan?’ Aurora had een licht bekakt Engels accent.

				‘Ik heb mijn moeder gevraagd wie het meisje met die prachtige rode krullen kon zijn dat ik op het klif had gezien. En zij wist het.’

				‘Maar hoe weet zij dat dan?’ bleef het kind volhouden.

				‘Omdat ze hier haar hele leven al woont. Ze vertelde dat jij een paar jaar geleden van hier bent vertrokken.’

				‘Ja, dat klopt. Maar nu zijn we terug.’ Aurora keek over de zee uit en spreidde haar armen wijd uit om de kustlijn te omhelzen. ‘En ik vind het heerlijk hier, jij niet?’

				Grania had het gevoel dat dat geen vraag was, maar een constatering waar ze niets tegen in mocht brengen. ‘Natuurlijk vind ik het heerlijk hier. Ik ben hier geboren en getogen.’

				‘En jij?’ Aurora streek gracieus naast Grania op het gras neer en haar blauwe ogen boorden zich in die van Grania. ‘Hoe heet jij?’

				‘Grania. Grania Ryan.’

				‘Nou, ik kan niet beweren dat ik die naam ooit eerder heb gehoord.’

				Grania had de neiging te glimlachen om de volwassen manier waarop Aurora zich uitdrukte. ‘Ik geloof niet dat er een reden is waarom je die wel zou moeten kennen. Ik ben hier bijna tien jaar weggeweest.’

				Aurora’s gezicht lichtte op van plezier en ze klapte in haar kleine handjes. ‘Dan zijn we dus allebei teruggekomen naar een plek waar we van houden.’

				‘Ja, daar lijkt het wel op.’

				‘Dan kunnen we elkaar gezelschap houden! En jij bent mijn nieuwe vriendin!’

				‘Dat is heel aardig van je, Aurora.’

				‘Tja, je moet wel eenzaam zijn, toch?’

				‘Misschien is dat wel zo, ja,’ antwoordde Grania glimlachend. ‘En jij? Ben jij hier ook eenzaam?’

				‘Soms wel, ja,’ antwoordde Aurora schouderophalend. ‘Papa heeft altijd zo veel werk te doen en moet vaak weg en dan heb ik alleen de huishoudster maar. Maar die is niet zo goed in spelletjes.’ Aurora trok ontevreden haar met fijne sproetjes bespikkelde wipneusje op.

				‘O, jee,’ reageerde Grania, omdat ze niets beters wist te zeggen. Ze vond het kind ontwapenend, maar ze voelde zich tegelijkertijd een beetje ongemakkelijk; Aurora had iets typisch. ‘Je hebt toch wel vriendinnetjes op school?’

				‘Ik ga niet naar school. Mijn vader wil dat ik thuis ben, bij hem. Ik heb een gouvernante.’

				‘En waar is die vandaag?’

				‘Papa en ik vonden haar eigenlijk niet leuk, dus hebben we haar in Londen achtergelaten.’ Aurora begon te giechelen. ‘We hebben gewoon ons boeltje gepakt en zijn vertrokken.’

				‘O, ik snap het,’ zei Grania, maar eigenlijk begreep ze er helemaal niets van.

				‘Werk jij ook?’ vroeg Aurora.

				‘Ja. Ik ben beeldhouwer.’

				‘Is dat niet iemand die standbeelden van klei maakt?’

				‘Zoiets, ja,’ antwoordde Grania.

				‘O, weet je dan wat papier-maché is?’ Aurora’s gezicht lichtte op. ‘Ik ben dol op papier-maché! Ik heb ooit een nanny gehad die me heeft geleerd hoe ik er schalen van kon maken en dan beschilderden we die om als cadeautje aan papa te geven. Ga je mee om iets van papier-maché te maken bij mij thuis? Alsjeblieft?’

				Grania was gecharmeerd door Aurora’s oprechte enthousiasme. ‘Oké,’ knikte ze. ‘Ik zou niet weten waarom niet.’

				‘Nu?’ Aurora greep haar hand. ‘Dan gaan we naar ons huis en kunnen we nog iets voor papa maken voordat hij weggaat.’ Aurora trok aan Grania’s sweatshirt. ‘Ja? Zeg alsjeblieft “ja”!’

				‘Nee, Aurora, ik kan niet nu. En ik moet trouwens eerst de spullen bij elkaar zoeken die ervoor nodig zijn. Bovendien zou mijn moeder denken dat ik verdwaald was,’ voegde Grania eraan toe.

				Grania zag Aurora’s gezicht betrekken, de sprankeling verdween uit haar ogen en ze straalde opeens iets triests uit. ‘Ik heb geen mama. Vroeger wel, maar nu is ze dood.’

				‘O, dat vind ik heel erg voor je, Aurora.’ Grania stak instinctief haar hand uit en raakte Aurora’s schouder even aan. ‘Je zult haar wel erg missen.’

				‘Ja. Ze was de mooiste, liefste mama van de wereld. Papa zegt altijd dat ze een engel was en dat de andere engelen haar daarom zijn komen halen, om mee te gaan naar de hemel.’

				Grania’s hart kromp ineen toen ze zag hoe intens verdrietig Aurora opeens was. ‘Ik weet zeker dat je papa gelijk heeft,’ zei ze. ‘En gelukkig heb je hem nog.’

				‘Ja,’ beaamde Aurora. ‘En papa is de beste papa van de wereld. En de knapste. Ik weet zeker dat je verliefd op hem wordt als je hem ziet. Dat worden alle vrouwen altijd.’

				‘Nou, dan moet ik hem maar eens ontmoeten, denk ik,’ zei Grania glimlachend.

				‘Ja.’ Plotseling sprong Aurora op van het gras. ‘Ik moet gaan. Maar jij bent hier morgen weer om dezelfde tijd, hè?’

				Het klonk niet echt als een vraag, eerder als een bevel.

				‘Ik...’

				‘Goed.’ Spontaan wierp Aurora zich in Grania’s armen en gaf ze haar een knuffel. ‘Breng jij morgenochtend alle spullen mee voor het papier-maché, dan gaan we naar ons huis toe om daar iets moois voor papa te maken. Dag, Grania, tot morgen.’

				‘Dag,’ zei Grania met een zwaai. Ze keek Aurora na terwijl het kind als een jonge gazelle over de kliffen danste. Zelfs in haar te grote jack en op haar sportschoenen bewoog ze zich heel gracieus.

				Toen Aurora uit het zicht was verdwenen, ademde Grania diep in. Ze voelde zich haast betoverd, in de ban van een klein, bovenaards wezen. Ze stond op, schudde even flink met haar hoofd om helder te worden en vroeg zich af wat haar moeder ervan zou vinden als ze haar vertelde dat ze de dag daarna naar Dunworley House zou gaan, op bezoek bij Aurora Lisle...
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				Die avond, toen haar vader en haar broer van tafel opstonden, en hun vuile borden en bestek voor haar moeder achterlieten om op te ruimen, hielp Grania Kathleen bij de afwas.

				‘Ik heb Aurora Lisle vandaag weer gezien,’ begon Grania terloops tijdens het afdrogen.

				Kathleen trok haar wenkbrauwen op. ‘En, was ze weer in haar nachtpon, vermomd als geest?’

				‘Nee, ze was gewoon aangekleed. Het is een typisch kind, vind je niet?’

				‘Nou, ik zou niet weten hoe ze is.’ Kathleens mond werd een ferme, harde streep.

				‘Ik heb haar beloofd dat ik misschien naar haar huis kom om samen wat dingen van papier-maché te maken. Ze lijkt eenzaam,’ vertelde Grania.

				Het bleef een tijdje stil voordat Kathleen zei: ‘Ik heb je gezegd, Grania, gewaarschuwd zelfs, dat je je niet met die familie moet inlaten. Maar je bent volwassen en ik kan het je dus niet verbieden.’

				‘Maar mam, het is gewoon een eenzaam, lief meisje. Ze leek me een beetje verloren... ze heeft geen moeder meer. Het kan toch geen kwaad een paar uurtjes aan haar te besteden?’

				‘Ik ga het er niet nog een keer met je over hebben, Grania. Je weet hoe ik erover denk, maar jij moet je eigen beslissingen nemen. Zo is dat.’

				De stilte die daarop volgde werd doorbroken door het gerinkel van de telefoon. Grania maakte geen aanstalten om op te nemen en Kathleen ook niet. Bij de zevende keer overgaan zette Kathleen haar handen in haar zij. ‘Je weet best wie dat is.’

				‘Nee,’ zei Grania onoprecht. ‘Waarom zou ik, mam? Het kan iedereen zijn.’

				‘We weten allebei wie er ’s avonds om deze tijd belt, meisje, en ik schaam me intussen zo, dat ik niet meer opneem.’

				De telefoon bleef doorrinkelen, het indringende geluid in schril contrast met de stilte tussen moeder en dochter. Uiteindelijk hield het op en de twee vrouwen keken elkaar strak aan.

				‘Ik wil dit niet hebben, Grania, zulk onbeleefd gedrag onder mijn dak. Ik weet niets meer tegen hem te zeggen. Wat heeft die arme man in vredesnaam misdaan, om zo’n behandeling te verdienen? Natuurlijk weet ik dat je verdriet hebt om je miskraam, maar dat is niet zijn fout, is het wel?’

				‘Het spijt me, mam,’ zei Grania terwijl ze haar hoofd schudde, ‘maar je begrijpt het gewoon niet.’

				‘Nou, dat is dan je eerste antwoord waar ik het mee eens kan zijn. Waarom leg je het me niet gewoon uit?’

				‘Mam! Alsjeblieft! Dat kan ik niet...’ Grania wrong haar handen van onmacht. ‘Dat kan ik gewoon niet!’

				‘In mijn ogen, Grania, is dat niet voldoende. Wat er is gebeurd, heeft zijn weerslag op iedereen hier in huis en ik vind dat we moeten weten hoe de vork in de steel zit. Ik...’

				‘Het is Matt, schatje.’ Grania’s vader kwam de keuken in met de hoorn in zijn hand. ‘We hebben even gezellig gepraat maar volgens mij wil hij jou liever spreken.’ John grijnsde verontschuldigend naar zijn dochter en stak de hoorn naar haar uit.

				Grania wierp haar vader een dodelijke blik toe en griste vervolgens de hoorn uit zijn hand. Toen beende ze de keuken uit en de trap op naar haar slaapkamer.

				‘Grania? Ben jij het?’ Matts vriendelijke, overbekende stem zorgde meteen voor een brok in haar keel. Grania deed de deur achter zich dicht en ging op de rand van het bed zitten.

				‘Matt, ik heb je gevraagd geen contact met me op te nemen.’

				‘Ja, dat weet ik, liefje, maar mijn god! Ik snap niet wat er aan de hand is. Wat heb ik je misdaan? Waarom ben je zo opeens vertrokken?’

				Grania kneep met haar vrije hand in haar in spijkerbroek gehulde bovenbeen om niet emotioneel te worden.

				‘Grania, ben je er nog, schat? Alsjeblieft, als je me vertelt wat ik fout heb gedaan, kan ik het misschien uitleggen.’

				Grania gaf nog steeds geen antwoord.

				‘Grania, alsjeblieft, praat met me. Ik ben het toch, Matt, de man die van je houdt. Met wie je al acht jaar lang je leven deelt. En die hier krankzinnig begint te worden omdat hij niet begrijpt waarom je bent vertrokken.’

				Grania ademde diep in. ‘Alsjeblieft, hou op met bellen. Ik wil niet met je praten. En mijn ouders raken van streek omdat je hen iedere avond lastigvalt.’

				‘Grania, alsjeblieft, ik begrijp dat het heel moeilijk voor je was om de baby te verliezen, maar we kunnen het toch opnieuw proberen? Ik hou van je, liefje, en ik zal er alles aan doen om...’

				‘Dag, Matt.’ Grania drukte de toets in die de verbinding verbrak, niet in staat nog meer te horen. Ze bleef zitten waar ze zat en staarde zonder iets te zien naar de verbleekte bloemen op het behang van haar jeugd. Het was een patroon waar ze avond na avond naar had liggen staren toen ze jong was en droomde over de toekomst. Een toekomst waarin haar eigen prins op het witte paard zou verschijnen, die haar mee zou voeren naar een leven vol liefde. Matt was die prins geweest... en meer. Vanaf het allereerste moment dat ze hem zag, had ze hem aanbeden. En het was een sprookje geweest.

				Grania liet zich achterover op het bed vallen en klemde het kussen stevig tegen zich aan. Maar nu was haar geloof dat liefde alles kon overwinnen, iedere grens kon overbruggen en ieder probleem in het leven aankon, verdwenen.

				Matt Connelly hing onderuitgezakt op de bank met zijn mobiele telefoon nog in zijn hand.

				Sinds Grania twee weken geleden haar boeltje had gepakt en was vertrokken, had hij zijn hersens gepijnigd om te begrijpen waarom. Maar zonder resultaat. Wat kon hij nu nog doen om de situatie op te lossen? Grania had hem meer dan duidelijk gemaakt dat ze op het moment niets met hem te maken wilde hebben... Was hun relatie dan definitief voorbij?

				‘Verdomme!’ Matt smeet de telefoon de kamer door en zag de batterij eruit vliegen. Ja, hij begreep dat ze gebroken moest zijn vanwege de miskraam, maar dat was toch geen reden om hem nu uit haar leven te bannen? Misschien moest hij gewoon op het vliegtuig naar Ierland stappen... Maar als ze hem niet wilde zien? Stel dat hij alles daarmee nog erger maakte? Matt nam een besluit en stond op. Vastberaden liep hij naar zijn laptop, hij wist dat alles beter was dan de onzekerheid waarin hij nu zat. Zelfs als Grania hem doodleuk zou vertellen dat hun relatie voorbij was, viel dat te verkiezen boven deze afschuwelijke onduidelijkheid.

				Matt logde in en begon te zoeken naar vluchten van New York naar Dublin. Terwijl hij daarmee bezig was, klonk de zoemer van de intercom. Hij besteedde er geen aandacht aan. Bezoek verwachtte hij niet en dat was op dit moment trouwens ook helemaal niet welkom. Maar de zoemer van de intercom bleef onophoudelijk gaan, totdat Matt geërgerd opstond en op de antwoordknop drukte. ‘Wie daar?’

				‘Hi, schat, ik kwam toevallig langs en wilde even checken of alles goed met je is.’

				Meteen drukte Matt op de knop die de voordeur van het slot deed. ‘Sorry, Charley, kom boven.’ Hij liet de deur op een kier en ging verder met het bestuderen van vluchten. Charley was een van de weinige mensen die hij nu om zich heen kon hebben. Een vriendin uit zijn jeugd die hij al een tijdje uit het oog was verloren – net zoals veel van zijn vroegere vrienden en vriendinnen – toen hij een relatie kreeg met Grania. Grania had zich niet op haar gemak gevoeld bij zijn oude vrienden uit Connecticut en dus had hij hen voor haar ontweken. Maar een paar dagen geleden had Charley opeens gebeld en gezegd dat ze van zijn ouders had gehoord dat Grania terug naar Ierland was. Toen was ze vanuit het andere eind van de stad naar hem toe gekomen om samen een pizza te gaan eten. Het was leuk geweest haar weer te zien.

				Een paar minuten later voelde hij twee armen om zijn schouders en gaf Charley hem een zachte kus op zijn wang. Er werd een fles rode wijn naast de laptop op zijn bureau neergezet.

				‘Ik dacht dat je deze misschien wel kon gebruiken. Zal ik glazen pakken?’

				‘Oké. Bedankt, Charley.’ Matt ging door met het vergelijken van tijden en prijzen. Charley ontkurkte de wijn en schonk in.

				‘Wat ben je aan het bekijken?’ vroeg ze terwijl ze haar laarzen uitgooide, op de bank neerplofte en haar lange benen onder zich vouwde.

				‘Vluchten naar Ierland. Als Grania niet hierheen komt, moet ik daar wel naartoe.’

				Charley trok haar perfect geëpileerde wenkbrauwen op. ‘Denk je dat dat verstandig is?’

				‘Wat moet ik verdomme anders? Hier blijven rondhangen terwijl ik halfgek word van het gepieker over wat het probleem kan zijn en er telkens weer niet uitkom?’

				Charley gooide haar glanzende donkere haren naar achteren en nam een slokje wijn. ‘Maar als ze nou gewoon wat ruimte nodig heeft? Om eroverheen... nou ja, je weet wel. Misschien maak je de dingen alleen maar erger als je gaat, Matty. Heeft Grania gezegd dat ze je wil zien?’

				‘Nee, absoluut niet! Ik heb haar net gebeld en ze vroeg me geen contact meer met haar op te nemen.’ Matt stond op, nam een flinke slok wijn en ging naast Charley op de bank zitten. ‘Misschien heb je gelijk,’ verzuchtte hij. ‘Misschien moet ik haar wat meer tijd gunnen en komt ze wel weer tot zichzelf. Het verlies van de baby was zo’n klap voor haar. En je weet hoe mam en pap zaten te vlassen op de komst van de volgende generatie. Mijn vader deed nauwelijks zijn best om te verbergen wat een tegenvaller het voor hem was, toen hij vlak na de miskraam in het ziekenhuis langskwam.’

				‘Ik zie het voor me.’ Charley rolde met haar ogen. ‘Tact is nooit een van je vaders sterke kanten geweest, toch? Niet dat hij mij ooit tegen zich in het harnas heeft gejaagd, maar wij zijn natuurlijk een soort familie. Ik ben wel aan hem gewend. Maar ik kan me voorstellen dat het voor een buitenstaander als Grania heel moeilijk is om die botheid van hem aan te kunnen.’

				‘Ja.’ Matt zette zijn ellebogen op zijn knieën en verborg zijn hoofd in zijn handen. ‘Misschien heb ik haar gewoon niet voldoende in bescherming genomen. Ik weet hoe ongemakkelijk ze zich altijd voelde over de verschillen tussen onze milieus.’

				‘Matty, schat, je had echt niet meer kunnen doen. Je hebt mij zelfs bij het vuilnis gezet toen Grania in je leven kwam,’ zei Charley met een glimlach.

				Matt keek haar aan en fronste zijn voorhoofd. ‘Hé, dat meen je toch niet, hè? Die tijd dat wij iets met elkaar hadden, dat was toch niet serieus? Het had toch nooit iets blijvends kunnen worden? Daar waren we het volgens mij over eens...’

				‘Tuurlijk, Matty.’ Charley wierp hem een brede, geruststellende glimlach toe. ‘Het was altijd iets wat weer over zou gaan, toch?’

				‘Inderdaad.’ Matt was tevreden met haar antwoord. Het weerspiegelde zijn eigen gedachten.

				‘Weet je,’ zei Charley peinzend. ‘Soms dank ik de hemel dat ik nog single ben. Zeker als ik vrienden of vriendinnen door dit soort relatieleed zie gaan. Ik ken tegenwoordig bijna niemand die gelukkig is met zijn of haar partner, hoewel ik trouwens altijd dacht dat het bij jullie wel goed zat.’

				‘Ja, dat dachten wij zelf ook,’ antwoordde hij triest. ‘Maar je overweegt toch niet serieus om een ouwe vrijster te worden, hè? Jij was van onze Greenwichclub altijd degene met de meeste kansen: populair, cum laude afgestudeerd en het mooiste meisje van de klas. En nu redacteur bij een succesvol tijdschrift... verdomme, Charley, je weet dat je iedereen kunt krijgen.’

				‘Ja, en dat is misschien het probleem.’ Charley zuchtte diep. ‘Misschien ben ik wel te kieskeurig en vind ik niemand goed genoeg. Maar in ieder geval is dit niet het moment om het over mij te hebben. Jij bent degene die in de puinzooi zit. Wat kan ik doen om je te helpen?’

				‘Oké... vertel me eens, moet ik morgen op het vliegtuig naar Dublin stappen om te proberen mijn relatie te redden?’ vroeg hij.

				‘Matty, dat is iets wat jij moet beslissen.’ Er verscheen een rimpel boven Charleys neus. ‘Maar als je mijn mening wilt weten: ik zou Grania de tijd en de ruimte geven. Het is duidelijk dat ze een aantal zaken op een rijtje moet krijgen voor zichzelf. En ik weet zeker dat ze terugkomt als ze dat heeft gedaan. Ze heeft je gevraagd haar met rust te laten, toch? Waarom doe je dat niet voorlopig? Dan kun je de situatie over een paar weken nog eens opnieuw bekijken. En bovendien dacht ik dat je tot over je oren in je werk zat?’

				‘Zit ik ook,’ zei Matt zacht. ‘Misschien heb je wel gelijk. Ik moet haar de ruimte geven waar ze om vraagt.’ Hij stak zijn hand uit en gaf een paar vriendelijke klapjes op Charleys uitgestrekte scheenbeen. ‘Bedankt, zusje van me. Je bent er altijd voor me, hè?’

				‘Ja, schat.’ Charley glimlachte vanonder haar wimpers naar hem. ‘Ik zal er altijd voor je zijn.’

				Een paar dagen later ging de zoemer van Matts intercom opnieuw.

				‘Hé, lieverd, ik ben het, je moeder. Kan ik bovenkomen?’

				‘Tuurlijk.’ Matt drukte op de knop om de voordeur te openen. Haar spontane bezoekje verraste hem. Zijn ouders kwamen zelden in dit deel van de stad en al helemaal niet onaangekondigd.

				‘Schat, hoe gaat het?’ Elaine zoende haar zoon op beide wangen en liep toen achter hem aan naar binnen.

				‘Goed,’ antwoordde Matt, te somber en te moe om zijn stemming te verhullen. Zijn moeder trok haar bontjas uit, streek met een hand door haar subtiel geblondeerde haar en vlijde zich met haar perfecte maatje zesendertig elegant op de bank. Matt veegde gauw zijn sportschoenen en een paar lege bierblikjes weg die naast haar schoenen met stilettohakken op de vloer lagen. ‘Wat brengt je hier?’

				‘Ik was in de stad voor een liefdadigheidslunch en op de terugweg kwam ik hier langs,’ zei Elaine met een glimlach. ‘Ik wilde even kijken hoe het met mijn jongen gaat.’

				‘Goed,’ herhaalde Matt. ‘Wil je iets drinken, mam?’

				‘Een glas water, graag.’

				‘Oké.’

				Elaine nam haar zoon in zich op terwijl hij naar de koelkast liep en water in een glas schonk. Hij zag er bleek en moe uit en zijn houding verraadde dat hij zich ongelukkig voelde. ‘Dank je,’ zei ze toen hij haar het glas aangaf. ‘En, nog iets gehoord van Grania?’

				‘Ik heb haar een paar dagen geleden gebeld en kort gesproken, maar ze wil duidelijk geen contact met me.’

				‘Ben je erachter waarom ze is vertrokken?’

				‘Nee.’ Matt haalde zijn schouders op. ‘Ik weet echt niet wat ik heb misdaan. Mijn god, mam, die baby betekende alles voor haar.’

				‘Ze was heel stil toen we die dag in het ziekenhuis bij haar op bezoek waren en toen ze uit de badkamer kwam leek het of ze had gehuild.’

				‘Ja, en de volgende dag kwam ik haar daar na mijn werk opzoeken en bleek ze zichzelf uit het ziekenhuis te hebben ontslagen. In de loft vond ik een briefje waarin stond dat ze terug naar Ierland was om bij haar ouders te logeren. Sindsdien wil ze niets meer van me weten. Ik weet dat ze verdriet heeft, maar het lukt me niet om tot haar door te dringen.’

				‘Jij moet ook verdriet hebben, lieverd. Het was net zo goed jouw kindje als dat van haar,’ merkte Elaine op. Ze vond het vreselijk om haar geliefde zoon zo ongelukkig en alleen in zijn verdriet te zien.

				‘Ja, het gaat niet zo best op dit moment. We zouden een gezin worden. Het was mijn droom... Shit! Sorry, mam.’ Matt deed zijn best om zijn tranen in te houden. ‘Ik hou zo veel van haar, en van dat kleintje dat het niet heeft gehaald en een deel van ons was... ik...’

				‘Och, lieverd.’ Elaine stond op en stak haar armen uit om haar zoon te omhelzen. ‘Ik vind het zo vreselijk voor je... Als ik iets kan doen om te helpen...’

				Matt wenste dat zijn moeder hem niet op zo’n somber moment als dit had meegemaakt. Hij deed zijn uiterste best om zijn zelfbeheersing terug te krijgen. ‘Ik ben volwassen, mam. Ik red het wel. Echt. Ik wou alleen maar dat ik wist waarom Grania is weggegaan. Ik begrijp het gewoon niet.’

				‘Wat zou je ervan zeggen om een tijdje bij ons te komen logeren? Ik vind het vreselijk dat je hier helemaal in je eentje zit.’

				‘Bedankt, mam, maar ik kom om in het werk. Ik moet er gewoon op vertrouwen dat Grania wel terugkomt als ze haar wonden heeft gelikt en eraan toe is. Ze is altijd al een heel eigenzinnig iemand geweest. Daarom hou ik waarschijnlijk ook zoveel van haar.’

				‘Ze is zeker niet doorsnee,’ beaamde Elaine. ‘En ze lijkt zich niets aan te trekken van de conventies waar de meesten van ons naar leven.’

				‘Dat komt misschien doordat ze daar niet mee is opgevoed,’ pareerde Matt, niet in de stemming om vervelend ouderlijk commentaar of ‘ik zei het toch’-opmerkingen over zijn keuze in de liefde aan te horen.

				‘O, nee, Matt. Je begrijpt me verkeerd,’ zei Elaine haastig. ‘Ik bewonder Grania juist, en jullie tweetjes, omdat jullie je niets aantrekken van de “regels” en gewoonweg samen zijn omdat jullie van elkaar houden. Misschien zouden meer mensen daar een voorbeeld aan moeten nemen en hun hart moeten volgen, in plaats van hun oren te laten hangen naar hoe het hoort in hun milieu.’ Elaine slaakte een zucht. ‘Ik moet terug. Je vaders golfvriendjes komen voor hun jaarlijkse winteretentje.’

				Matt pakte gehoorzaam Elaines bontjas en hield die voor haar op. ‘Dank je wel voor je komst, mam. Ik stel het op prijs.’

				‘Het was fijn je te zien, Matt.’ Ze zoende hem op zijn wang. ‘Je weet dat ik trots op je ben, hè? En als je wilt praten, schat, dan ben ik er, echt. Ik begrijp... hoe je je moet voelen.’ Even verscheen er een vleugje triestheid in haar ogen, dat meteen weer verdween. ‘Dag, Matty.’

				Matt deed de deur achter haar dicht. Hij voelde dat ze echt met hem meeleefde. En dat vond hij lief van haar. Voor het eerst in zijn leven besefte hij hoe weinig hij eigenlijk wist van de vrouw die schuilging onder het glanzende laagje vernis van de chique, perfecte echtgenote en moeder.

			

		

	
		
			
				4

				Zodra Kathleen de volgende ochtend naar Clonakilty was vertrokken om de wekelijkse boodschappen te doen, ging Grania naar de schuur waar de oude kranten lagen en pakte er een paar van de stapel. Daarna doorzocht ze de rommelige werkplaats van haar vader, om na een tijdje triomfantelijk een beschimmeld pak behangsellijm te ontdekken. Even later liep Grania het laantje af in de richting van de kliffen, met alle spullen in een tas. Als Aurora niet kwam opdagen – en dat lag voor de hand omdat ze gisteren geen tijd hadden afgesproken – ging ze gewoon weer terug naar huis.

				Onderweg piekerde ze over het verdoofde, onwerkelijke gevoel dat haar beheerste – alsof haar leven iemand anders overkwam, alsof ze door een mist liep en haar eigen gevoel niet kon bereiken. Ze kon gewoon niet huilen. Ze kon zich er niet toe brengen met Matt te praten, of proberen te bedenken of haar reactie wel reëel was. Als ze daaraan begon moest ze alle pijn en verdriet weer voelen en de veiligste en beste manier was juist om zich daarvoor af te sluiten. Wat gebeurd was, was nou eenmaal gebeurd en kon toch niet ongedaan worden gemaakt.

				Op de top van het klif ging Grania op de rots zitten die over de zee uitkeek. Ze zuchtte. Terwijl Matt en zij de relaties van hun vrienden hadden zien stuklopen, had ze echt geloofd dat zij tweeën anders waren. Ze bloosde van schaamte als ze terugdacht aan alle zelfvoldane gesprekken die ze met elkaar hadden gevoerd. De ‘dat zal ons nooit gebeuren’ en de ‘hebben wij geen geluk... wat zielig voor hen’ brandden in haar herinnering. Zij waren uiteindelijk ook ten prooi gevallen aan de complexe, onophoudelijk veranderende maalstroom waarin een man en een vrouw die proberen in harmonie samen te leven, zich bevinden.

				Grania staarde naar de koude, grijze zee en besefte dat ze een enorm respect voor haar eigen ouders had. Op de een of andere manier was het hun gelukt om het onmogelijke te doen: vierendertig jaar lang gelukkig zijn samen. Door te nemen en te geven. Misschien kwam het gewoon doordat de verwachtingen in een relatie tegenwoordig zo hoog waren. De hiërarchie van de behoeften was veranderd. Een echtpaar hoefde zich geen zorgen meer te maken of er wel genoeg te eten was voor de kinderen, waar morgen het geld vandaan moest komen, en of een kind een gevaarlijke kinderziekte wel zou overleven. Vandaag de dag ging het er niet meer om of men het wel warm genoeg kon houden tijdens de lange winter, maar meer om te bedenken van welke designer de jas moest zijn die daarvoor zou zorgen. Tegenwoordig hoefden nog maar heel weinig vrouwen in de westerse wereld hun man gedag te kussen omdat ze vertrokken om oorlog te gaan voeren en niemand wist of en wanneer ze elkaar ooit terug zouden zien. Het ging gewoon niet meer om louter overleven.

				‘Tegenwoordig eisen we geluk. We vinden dat we er recht op hebben,’ constateerde Grania hardop. Het acceptatie- en doorzettingsvermogen van haar ouders vond ze eerder iets om jaloers op te zijn dan een beperking om medelijden mee te hebben. Ja, haar ouders hadden weinig in de zin van materieel bezit en hun horizon was beperkt. Maar ze konden glimlachen om kleine dingen van elkaar, ze deelden een wederzijds begrip en waren tevreden met hun bestaan. Hun wereld was klein, maar veilig in zijn begrenzing en hun levens waren op alle terreinen met elkaar verbonden. Terwijl Matt en zij in een enorme wereldstad leefden, waar alle mogelijkheden voor hen allebei openlagen en er gevaarlijk weinig grenzen waren.

				‘Hallo, Grania.’

				Aurora’s stem klonk achter haar. Grania keerde zich naar haar om en de gedachte schoot door haar hoofd dat Aurora wel iets van een geestverschijning had – zo stilletjes als ze er opeens kon zijn.

				‘Hallo, Aurora, hoe gaat het?’

				‘Goed, dank je. Zullen we gaan?’

				‘Ja. Ik heb de spullen die we nodig hebben bij me.’

				‘Dat weet ik. Ik zag ze al in je tas zitten.’

				Grania stond gehoorzaam op en met zijn tweeën liepen ze in de richting van het huis.

				‘Misschien kun je kennismaken met papa,’ opperde Aurora. ‘Hij is in zijn werkkamer. Hoewel, het kan zijn dat hij hoofdpijn heeft, dat heeft hij vaak.’

				‘O, ja?’

				‘Ja. Dat komt gewoon omdat hij zijn bril niet draagt en te veel van zijn ogen vergt bij het lezen van al die zakelijke papieren van hem.’

				‘Dat is niet zo slim, hè?’

				‘Tja. Sinds mama dood is heeft hij niemand meer die voor hem zorgt, toch? Behalve mij.’

				‘En ik weet zeker dat je dat heel goed doet,’ verzekerde Grania Aurora. Ze liepen naar het hek dat toegang gaf tot de tuin.

				‘Ik doe mijn best,’ zei Aurora terwijl ze het hek openduwde. ‘Dit is mijn thuis, Dunworley House. Het is al drie eeuwen in de Lisle-familie. Ben je hier ooit eerder geweest?’

				‘Nee,’ antwoordde Grania, die achter Aurora aan door het hek liep, de tuin in. De wind die om hen heen had geblazen terwijl ze hoger het klif op waren geklommen, was plotseling verdwenen. De tuin werd ervoor afgeschermd door een dikke haag braamstruiken en wilde fuchsia – de plant waar West-Cork zo bekend om staat. Het hele huis werd erdoor omringd, alsof er een rij schildwachten omheen stond die het huis en zijn bewoners beschermden.

				Grania was verrast door de prachtig onderhouden formele tuin die een weldadige, groene omgeving vormde voor het strenge grijze gebouw dat in het midden ervan stond. Het pad dat naar het huis voerde werd omzoomd door strak gesnoeide buxushaagjes. Terwijl ze achter Aurora aan liep zag Grania dat de bloemperken vol stonden met rozen, nu dood en kleurloos, maar in de zomer een lieflijke verzachting van de grimmige omgeving.

				‘We gebruiken de voordeur nooit,’ zei Aurora. Ze ging rechtsaf en nam het paadje dat langs het huis leidde. Even later sloeg ze de hoek om en toen waren ze aan de achterkant van het huis. ‘Papa zegt dat die op slot is gedaan tijdens The Troubles, toen het onrustig was in Ierland, en dat iemand de sleutels is kwijtgeraakt. Dus gebruiken we deze ingang altijd.’

				Ze stonden op een groot binnenplein dat vanaf de weg bereikbaar moest zijn, want er stond een fonkelnieuwe Range Rover geparkeerd.

				‘Kom binnen,’ zei Aurora en ze duwde de deur open.

				Grania volgde haar door de hal naar een grote keuken. Er stond een enorme houten kast uit Wales die een hele muur besloeg en kraakte onder het gewicht van stapels blauw-witte borden en allerlei ander serviesgoed. Tegen een andere muur stond een flink fornuis en de derde muur werd in beslag genomen door een ouderwetse gootsteen tussen twee aanrechtbladen. In het midden van de keuken stond een grote eiken tafel, die vol lag met stapels kranten.

				Het was geen gezellige ruimte waar je je snel op je gemak voelde, geen plek waar een gezin zich zou verzamelen terwijl de moeder achter het fornuis iets heerlijks voor het avondeten stond te maken. Het was er eerder spartaans, functioneel en streng.

				‘Nou, ik had geen kranten mee hoeven nemen,’ merkte Grania op, wijzend naar de stapels op de tafel.

				‘O, die gebruikt papa altijd om alle haarden hier in huis aan te steken. Hij heeft het zo gauw koud. Kom, zullen we de boel wat opzijschuiven voor ons project?’ Aurora keek verwachtingsvol naar Grania op.

				‘Ja... maar denk je niet dat we iemand moeten vertellen dat ik hier ben?’

				‘O, nee, hoor.’ Aurora schudde haar hoofd. ‘Papa wil niet gestoord worden en ik heb al tegen Mrs Myther gezegd dat je zou komen.’ Aurora legde wat stapels kranten op de vloer en gebaarde naar de nu lege ruimte op tafel. ‘Wat hebben we nog meer nodig?’

				‘Water om het behangselpoeder mee aan te maken.’ Met een ongemakkelijk gevoel over haar onaangekondigde aanwezigheid stalde Grania de inhoud van haar boodschappentas uit op de tafel.

				‘Ik pak het wel.’ Aurora haalde een kan uit de overvolle servieskast en vulde die met water.

				‘En een grote schaal om de lijm in aan te maken.’

				Die wist Aurora ook te vinden en even later zette ze er een voor Grania neer. Aurora keek geïnteresseerd en enthousiast toe terwijl Grania de lijm aanmaakte. ‘Is dit niet leuk? Ik hou ervan om dit soort dingen te doen. Van mijn laatste oppas mocht ik niks, ze was altijd bang dat ik er een smeerboel van zou maken.’

				‘Ik maak er iedere dag een smeerboel van,’ zei Grania met een glimlach. ‘De beelden die ik boetseer zijn van klei en dat heeft hier een hoop van weg. Nou, kom eens naast me zitten, dan laat ik je zien hoe je een schaal kunt maken.’

				Aurora bleek een geestdriftige, snelle leerling te zijn en een uur later zette ze trots een schaal van doorweekte kranten op de warmhoudplaat van het fornuis.

				‘Zodra die goed droog is, kunnen we hem beschilderen. Heb je verf?’ vroeg Grania toen ze haar handen waste bij de gootsteen.

				‘Nee. In Londen wel, en de verfspullen liggen daar nog.’

				‘Misschien kan ik bij mij thuis wel iets vinden.’

				‘Mag ik jouw huis een keer zien? Het lijkt me leuk om op een boerderij te wonen.’

				‘Ik woon daar niet altijd, Aurora,’ legde Grania uit. ‘Ik woon eigenlijk in New York. Ik logeer nu alleen een tijdje bij mijn ouders.’

				‘O,’ Aurora’s gezicht betrok. ‘Betekent dat dat je gauw weer weggaat?’

				‘Ja, maar ik weet niet precies wanneer.’ Grania was bezig haar handen af te drogen aan de handdoek bij de gootsteen, toen ze Aurora’s blik op zich gevestigd voelde.

				‘Waarom ben je verdrietig?’ vroeg Aurora.

				‘Ik ben niet verdrietig, Aurora.’

				‘Ja, dat ben je wel, ik zie het aan je ogen. Heeft iemand je pijn gedaan?’

				‘Nee, Aurora, er is niets.’ Grania voelde dat ze bloosde onder de doordringende blik van het kind.

				‘Ik weet gewoon dat je verdrietig bent.’ Aurora sloeg haar armen over elkaar. ‘En ik weet hoe je je dan voelt. Als ik me verdrietig voel, ga ik altijd naar mijn eigen magische plekje.’

				‘O, en waar is dat?’

				‘Dat kan ik niet zeggen, anders zou het geen magische plek meer zijn. Of niet meer van mij alleen. Jij zou er ook eentje moeten hebben.’

				‘Dat lijkt me een geweldig idee.’ Grania wierp een blik op haar horloge. ‘Ik denk dat ik beter kan gaan. Het is tijd voor de lunch en je zult wel honger hebben. Komt er iemand hier om iets te eten voor je te maken?’

				‘O, Mrs Myther zal daar wel iets hebben neergezet.’ Aurora wees nonchalant naar de koelkast. ‘Het zal wel weer soep zijn. Wil je voor je vertrekt de rest van ons huis nog zien?’

				‘Aurora... ik...’

				‘Kom.’ Aurora greep Grania’s arm vast en trok haar in de richting van de deur. ‘Je moet het echt zien. Het is prachtig.’

				Grania werd mee de keuken uit genomen en kwam in een grote ontvangsthal terecht met een vloer van traditionele zwarte en witte handgemaakte tegels. In een van de hoeken was een sierlijke eikenhouten trap die naar de eerste verdieping leidde. Aurora sleepte haar met zich mee naar de andere kant van de hal, waar een grote woonkamer met hoge openslaande deuren bleek te zijn die op de tuin uitkwamen. Het was bloedheet in de kamer; er brandde een geweldig houtvuur in de haard onder de elegante marmeren schoorsteenmantel.

				Grania wierp een blik op het schilderij boven de haard. Het trok de aandacht van haar artistieke oog. Het was een schilderij van een jonge vrouw met een hartvormig gezicht dat werd omlijst door een massa koperen krullen. Ze had verfijnde trekken die, viel Grania op, volkomen symmetrisch waren – het teken van echte schoonheid. De opvallende blauwe ogen contrasteerden met haar bleke, witte huid en hadden een onschuldige, maar tegelijkertijd wijze uitdrukking. Vanuit haar professionele gezichtspunt als kunstenaar wist Grania dat het schilderij gemaakt moest zijn door een getalenteerd iemand. Ze draaide zich om naar Aurora

				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
				
			

		

	



OEBPS/images/voor.jpg
Twee families, voor altijd verbonden door
een noodlottig verleden...






OEBPS/images/achter_fmt.jpeg
Twee families, voor altijd verbonden door
een noodlottig verleden...

Met een gebroken hart verlaat Grania Ryan New York om terug te
keren naar haar ouderljk huis aan de lerse kust. Daar ontmoet ze
op een stormachtige avond Aurora, een jong meisje dat Grania's
leven voorgoed zal veranderen.
Terwijl Grania en Aurora een steeds hechtere band krijgen,
wordt duideljk dat het verleden hun families onlosmakelijk
met elkaar heeft verbonden. Via een stapel oude brieven leert
Grania over de gruwelen van de Eerste Wereldoorlog, over die
ene wanhoopsdaad een eeuw geleden en over het verdriet dat de
twee families al generaties lang achtervolgt. /

Het meisie op de rofs vertet het verhaal van twee bijzondere
viouwen en hun zoektocht naar hun verleden, van
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